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(subito omnes tubicines tubas vehementer 15 
fnj/abant.) 

Galatea: 6 me miseram! 6 ca put meum! audfte illos 
n1bicines! audfte ilium sonitum' quam sonitum: sonitus sound 
raucus est sonitus tubarum! raucus harsh 

iuvenis secundus: tubicines vix audire possum. quam raucae 20 
sunt voces feminarum Graecarum! voces: vox voice 

(post turbam puerorum tubicinumque venit dea 
ipsa. quattuor sacerdotes effigiem deae in umerfs 
ferebant.) 

Galatea: specta illam stolam! pulcherrima est ilia 25 
stola, pretiosissima quoque. eheu ! viles sunt vues: vilis cheap 
ornnes stolae meae, quod maritus avarus 
est. 

(subito iuvenes, quf effigiem videre non 
poterant, Galati/am trilserunt. iuvenis forte 30 truserunt: tr·ude1·e push, shove 
pedem Galateae calciivit.) calcavit: calcarn tread on 

6 iuvenem pessimum no!I me vexare! 11611 

decorum est matronam trildere. num bestia matr·onam: matrona lady 

es? 
Helena: mater! hie iuvenis forte tibi nocuit. 35 nocuit: nocere hurt 

spectatores nos premunt, quod pompam premunt: premere push 

videre cupiunt. 
Galatea: Helena! no!I istum iuvenem defendere 1 

Tnsolentissimus est. Aristo! cilr me non 

pompa servas? uxorem filiamque numquam curas. 
miserri..ma sum! 

40 

pompa adveniebat. pro pompa currebant multae puellae, quae jlores in Aristo: eheu 1 uxor me vexat, filia matrem. clamores 

viam spargebant. post multitudinem puellarum tubicines et puerf spai·gebant: spargere scatter earum numquam effugere possum. facile earum their 

procedebant. puerf suaviter cantabant. tubtcines tubas fnj/abant. nos, tubicines : tubicen trumpeter est mihi tragoedias scribere. tota vita mea 

qufpompam plane videre poteramus, assidue plaudebamus. duo Inflabant: Inflare blow est tragoedia! 45 

iuvenes tamen, quos Galatea e loco emoverat, pompam videre vfa: 5 plane clearly 

poterant. 

Helena: specta illas rosas, quas feminae in viam 1·osas: m sa rose 

spargunt! rosas pulchriores quam illas 
numquam vTdI. 

iuvenis primus: pompam videre non possum. sed specta 10 

illam puellam! puellam pulchriorem quam 
illam raro vidI. 1·arii rarely 

Galatea: Helena! hue venI! sta prope me! Aristo! cur 
filiam mam in tanta multitildine non cilras? tota vfta mea esl tragoedia/ 
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About the language 2: imperatives 

1 In the following sentences, one or more persons are being told to do something: 

mater! specta pompam! mater' pater! spectate pompam! 
Mother! Look at the procession! Mother! Father! Look at the procession! 

Helena! venI ad me! servI! venite ad me! 
Helena! Come to me! Slaves! Come to me! 

The form of the verb in boldface is known as the impet·ative. If only one 
person is being told to do something, the imperative singular is used; if more 
than one person, the imperative plural is used. 

2 Compare tl1e imperative forms with the infinitive: 

IMPERATIVE INF1NITIVE 

SINGULAR PLURAL 

first conjugation porta ! portate! portare 

carry! carry! to carry 

second conjugation dace! docete! docere 

teach! teach! to teach 

third conjugation trahe! trahite! trahere 

drag! drag! to drag 

fourth conjugation audI! audite! audire 

listen! listen! to listen 

3 Study the way in which people are ordered not to do things: 

SINGULAR no!I currere! don1 run! 

no!I cantare! don't sing! 

PLURAL no!Ite festinare! dont hurry! 

nolite trildere! don't push! 

non and nolite are ilie imperative forms of the verb nolo. Notice tliat iliey are used 
with the infinitive. nolI currere literally means "be unwilling to nm" and so "don't run." 

4 Further examples: 

a iuvenes! tacete! e no!I dormire! 
b diligenter labora! f nolite discedere! 
c date mihi pecuniam! g nolite Romanos interficere! 
d me adiuva! h no!I me punire! 

In each example, state whether ilie order is given to one persou or more than one. 
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venatio 
I 

Barbillus me et Aristonem ad venationem invftavit. mane 
vilicum Phormionem cum multis servis emisit. Phormio secum 
duos haedos di'ixit. sed, ubi e villa discedebamus, astrologus 
BarbillI commott1s ad nos cucurrit. 

"domine, quo festiniis?" cliimiivit. "cur e villii hodie exire vis?" 
"ad praedium meum iter facimus," Barbillus astrologo 

respondit. 
"sed, domine," inquit astrologus, "immemor es. periculosum 

est tibi hodie e villa exire, quad hodie sol ArietI appropinquat." 
ubi hoc audivI, astrologum derisI. Barbillus, quamquam eI 

credebat, me offendere n6luit. postquam rem dii'i cogitiivit, 
"mihi place! exire," inquit. 
astrologus igitt1r, ubi domino persuadere non potuit, 

amuletum eI dedit. ttnn securI ad praedium BarbillI 
contendimus. per partem praediI £lumen Nilus leniter fluebat. 

ubi illuc advenimus, multos servos vidi.Jm1s collect6s. in hac 
multiti'idine servorum erant nollllullI Aethiopes, quI hastiis in 
manibus tenebant. prope Aethiopas stabat Phormi6, vilicus 
BarbillI. 

Phormio "salve, domiI1e!" inquit. "omnia tibi pariivimus. 
scaphas, quas postulavistI, comparavimus." 

"haedos cecidistis?" rogiivit Barbillus. 
"duos haedos cecidi.Jnus, domi.J1e," respondit vilicus. "eos in 

scaphas iam posuimus." 
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hodie sol Arieti appropinquat. 
According to legend, the heavens 

were supported on the shoulders 

ofa giant, Atlas. 111 this sculpture 

ofAtlas carrying the globe ofthe 

heavens, the constellation Aries 

(the Ram) can be seen towards the 

left, across three na"ow parallel 

lines that mark the path ofthe Sun 

across the heavens. 

haedos: haedus 
kid, young goat 

5 astrologus astrologer 
commotus alarmed, excited 
praedium estate 
immemor forgetfu l 
ArietI: Aries the Ram (s ign of 

JO the zodiac) 
offendere displease 
persuade1·e persuade 
amuletum amulet, lucky 

charm 
15 flumen Nilus river Nile 

leniter gently 
collectos: collectus assembled 
Aethiopes Ethiopians 

20 omnia everything, all things 
scaphiis: scapha punt, small 

boat 
cecidistis: caedere kill 



II 
tum Phormio nos ad ripam fluminis duxit, ubi scaphae, quas 
comparaverat, deligatae erant. postquam scaphas 
conscendimus, ad paliidem, in qua crocodIII latebant, caute 
navigavimus. ubi mediae paliidI appropinquabamus, Barbillus 
PhonnionI signum dedit. haedos Phonnio in aquam iniecit. 
crocodIII, ubi haedos conspexerunt, praecipites eos petebant. 
tum Aethiopes crocodilos agitare coeperunt. hastas emittebant 
et crocodilos interficiebant. magna erat fortitude crocodilorum, 
maior tamen peritia Aethiopum. mox multi crocodIII mortuI 
erant. 

subito ingentem clamorem audivimus. 
"do1nine!" clamavit Phormio. "hippopotamus, quem Aethiopes 

e paliide excitaverunt scapham Barbi!U evertit. Barbillum et tres 
servos in aquam deiecit." 

quamquam ad Barbillum et ad servos, quI in aqua natabant, 
celeriter navigavimus, crocodIII iam eos circumvenerant. hastas 
in crocodilos statim emisimus. ubi crocodilos depulimus, 
Barbillum et iinum servum servare potuimus. sed postquam 
Barbillum ex aqua traximus, eum invenimus vulneratum. hasta, 
quam servus emiserat, umenun BarbillI percusserat. Barbillus a 
servo suo graviter vulneratus erat. 

A mosaic showing pygmies hunring a crocodile and hippos in rhe 

river Nile. 
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ripam: rtpa bank 

deligiitae: deligatus tied up, 

moored 
paliidem: paliis marsh, swamp 

crocodilf: crocodilus crocodile 
iniecit: inicere throw in 

praecipitiis : praeceps 
headlong, straight/or 

fortitiido courage 

peritia skill 

hippopotamus hippopotamus 

evertit: evertere overturn 

diipulimus: diipellere drive off 

ii servo suo by his own slave 

An amulet, in the form ofthe 

hippopotamus god 11meris. 

Navigation 

Vocabulary checklist 19 

Adjectives from now on are usually listed as in the Language information section 
(see Qi!ge 158). 

amo, amare, amavt love, like locus, locI, m. place 

carus, cara,carum dear mane in the morning 

cogito, cogitare, novI !know 

cogitavI think, consider periculum, 
comparo, compariire, periculI, n. danger 

compariivi obtain pliirimi ve1ymany 

conficio, conficere, posco, poscere, 
confiici finish poposcI demand, askfor 

cfi.1•0, curare, ciirSvi look after tot so many 
fluo , fluere, fliixI flow , ,exo, , ,exare, 

forte by chance vexiiVi annoy 

griitias ago I thank, give VIVO, VIYere , 

thanks ViXi live 

hasta, hastae, f. spear vix hardly, 

illiic there, to that place scarcely 

iter, itineris, n. journey vox, vocis, f. voice 
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Part One: About the language 

Nouns 

1 

gender 

SINGULAR 

nominative 
and vocative 

genitive (of) 

dative (to.for) 

accusative 

ablative (by, with) 

first 
declension 

f. 

puella 

puellae 

puellae 
puellam 
puella 

second 
declension 

m. 

servus 
(voe. serve) 

servi 
servo 

servum 
servo 

m. 

faber 

fabri 

fabro 
fabrum 
fabro 

n. 

templum 

templi 

templo 
templum 
templo 

PLURAL 

nominative 
and vocative 

genitive (of) 

dative (to.for) 

accusative 

ablative (by, with) 

puellae 

puellarum 
puellis 
puellas 

puellrs 

servi 

servorum 
servis 
servos 

servis 

fabri 

fabrorum 
fabris 
fa bros 

fabris 

templa 

templorum 
templis 
templa 

templis 

2 The vocative case is used when someone is being spoken to: 

ubi es, serve? Where are you, slave? 

3 Some 2nd declension nouns such as faber have a nominative and vocative singular 
ending in -er. All their other cases are formed like the cases of servos. 

2nd declension nouns ending -ius drop the ending completely in the vocative 
( e.g. fill, Salvi). 

4 The ablative case is used with certain prepositions: 

sacerdos in templo stabat. The priest was standing in the temple. 

5 1st declension nouns like puella are usually feminine. 

2nd declension nouns are usually either masculine like servos, or neuter like templum. 

3rd declension nouns may be either masuline like mercator, or feminine like vox, 
or neuter like nomen. 
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third 
declension 

m. m. f. m.f. n. n. gender 

SINGULAR 

mercator leo vox civis nomen mare nominative 
and vocative 

mercatoris leonis vocis civis nominis mans genitive (of) 

mercatori leonI voci civi nominI marI dative (to.for) 
mercatorem leonem vocem civem nomen mare accusative 
mercatore leone voce cive nomine mari ablative (by, with) 

PLURAL 

mercatores leones voces cives nomina maria nominative 
and vocative 

mercatorum leonum vocum civium nominum marium genitive (of) 
mercatoribus leonibus vocibus civibus nominibus maribus dative (to.for) 
mercatores leones voces cives nomina mana accusative 
mercatoribus leonibus vocibus civibus nominibus maribus ablative (by, with) 

6 Study the two nouns templmn and nomen. otice that the forms templum and nomen can be either 
nominative or accusative singular, and that templa and nomina can be either nominative or 
accusative plural. That is because templum and nomen are neuter. Every neuter noun uses the same 
form for both its nominative and accusative. 

7 With the help of the noun tables find the Latin for the words in boldface in the following sentences: 

a We saw the lion in the wood. 
b The girls were reading in the garden. 
c The sound of their voices stopped Aristo writing. 
d Many merchants travelled to Britain. 
e The master gave a reward to his brave slaves. 
f The eruption terrified the citizens. 
g The craftsman carved a beautiful statue. 
h Do you like my name? 
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Verbs 

first 
conjugation 

PRESENT I carry, you 
TENSE carry, etc. 

porto 
portas 
portat 
portamus 
portatis 
portant 

IMPERFECT / was 
TENSE carrying 

portabam 
portabas 
portabat 
portabamus 
portabatis 
portabant 

PERFECT I (have) 
TENSE carried 

portavI 
portavistI 
portavit 
portiivimus 
portiivistis 
portiiverunt 

PLUPERFECT ! had 
TENSE carried 

portiiveram 
portiiverii s 
portiiverat 
portiiveriimus 
portiiveratis 
portiiverant 

INFIN'ITIVE to carry 
portare 

IMPERXITVE carry' 
portii 
portiite 

second 
conjugation 

I teach, you 
teach, etc. 
doceo 
doces 
docet 
docemus 
docetis 
docent 

/ was 
teaching 
docebam 
docebas 
docebat 
docebamus 
docebatis 
docebant 

I (have) 
taught 
docuI 
docuistI 
docuit 
docuimus 
docuistis 
docuerunt 

I had 
taught 
docueram 
docueras 
docuerat 
docueramus 
docueratis 
docuerant 

to teach 
docere 

teach! 
doce 
docete 

third 
conjugation 

I drag, you 
drag, etc. 
traho 
trahis 
trahit 
trahimus 
trahitis 
trahunt 

/ was 
dragging 
trahebam 
trahebas 
trahebat 
trahebamus 
trahebatis 
trahebant 

I (have) 
dragged 
traxI 
traxistI 
traxit 
triiximus 
triixistis 
triixerunt 

I had 
dragged 
triixeram 
triixeriis 
triixerat 
triixeramus 
triixeratis 
triixerant 

to drag 
trahere 

drag' 
trahe 
trahite 

fourth 
conjugation 

I hear, you 
hear, etc. 
audio 
audis 
audit 
audimus 
auditis 
audiunt 

]was 
hearing 
audiebam 
audiebas 
audiebat 
audiebamus 
audiebatis 
audiebant 

I (have) 
heard 
audivI 
audivistI 
audivit 
audivimus 
audivistis 
audTverunt 

I had 
heard 
audiveram 
audiveras 
audiverat 
audiveramus 
audTveratis 
audiverant 

to hear 
audTre 

hear' 
audT 
audite 

1 Translate the following examples: 

portiibant; portiivimus; trahebas; trahitis; docuerunt; audivI; portabamus; docuistI 

2 Translate the following examples, then change them to mean " I.. ." instead of "he ... " and translate 
again. 

trahebat; audivit; docet; intriivit; dormiebat; sedet 

3 Translate the following examples, then change them from the plural to the singular, so that they 
mean "you (singular) ... " instead of "they ... ," and translate again. 

portiiverunt; trahunt; audiverant; manebant; laudant; intellexerunt 

Pe1·sons and endings 

1 The forrns of the verb which indicate "I," "you" (singular), and "he" (or "she" or " it") are known 
as 1st, 2nd, and 3rd person singular.The forms which indicate "we," "you" (plural), and "they" 
are known as the 1st, 2nd, and 3rd person plural. 

The following table summarizes the Latin verb endings and the English translations which are 
used to indicate the different persons: 

English Latin verb ending 

PRESENT 

IMPERFECT 

PLUPERFECT PERFECT 

I 1st person singular -o or -m - i 

you 2nd person singular -s -isti 

he, she, it 3rd person singular -t -it 

1st person plural -mus -imus 

you 2nd person plural -tis -istis 

they 3rd person plural -nt -erunt 

So a word like triixerant can be either translated (they had dragged) ordescribed (3rd person 
plural pluperfect). Two further examples, portavi and docent, are translated and described as 
follows: 

portavT I carried 1st person singular perfect 
docent they teach 3rd person plural present 

2 Describe and translate the following examples. 

traxI; audis; portabamus; docuerant; ambulavistI; dixerat 
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